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S 1. EU PROHLASEN{ O SHODE & TWS10/1
Y 2. Vyrobek-radiové zatizeni: Bezdratova sluchatka / TWS earphones s
éga 3. Znatka / model:  ALIGATOR / Super ANC+ Z
97 4. Vyrobce: ADART COMPUTERS s.r.0., Cimicka 717/34, r:;;
e;a 182 00 Praha 8, 5;
e o] IC 25074547 o
oA a7
Y 5. Toto prohléaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. s
‘:;; Pfedmétem prohlaseni je radiové zatizeni pro pouziti v béZzném prostiedi, totéz plati pro %;:7
X2 skladovani. Typové oznadeni pro identifikaci pfedmétu prohlaseni je uvedeno na stitku pevné  S§
‘:;; spojeném se zafizenim. Vyrobce piijal opatieni, aby vyrobni proces a jeho kontrola %;:7
Q= zajiStovaly shodu vyrabéného radiového zatizeni se schvalenym typem popsanym v 127
N J y y ym typem popsany >N
“é certifikdtu EU piezkouSeni typu a se zdkonnymi pozadavky, které se na né vztahuji. é;a
oA B
‘:ﬁ? 6. Vyrobce timto prohlasuje, ze predmét prohlaseni je ve shod¢ s prislusSnymi harmonizovanymi éﬁ,
(e pravnimi predpisy Evropské unie: s
QD a7
2 vl
xa 6a. smérnice 2014/53/EU o radiovych zafizenich (RED), o8
X2 6b. smérnice 2011/65/EU o RoHS + (EU) 2015/863. o8
~ga 127
25~ . NI . : . o
‘:;:, 7. pro posouzeni shody byly pouzity nize uvedené harmonizované normy: &;:7
2o EN 50663:2017, o
(247 EN 62479:2010 RS
X2 EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 o8
‘:;; ETSI EN 301 489-1 v 2.2.3 (2019-11), %;:7
NJa ETSI EN 301 489-17 v 3.3.1 (2024-09), s/
oX EN 55032:2015+A11:2020+A1:2020, RS
‘:;? EN 55035:2017+A11:2020, é;:;
O ETSI EN 300 328 v2.2.2 (2019-07) 2
xa IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-5:2013, o8
:/‘ IEC 62321-4:2013+A1:2017, IEC 62321-7-1:2015, &/:7
‘,;? IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-8:2017 ;,;
2 vl
A . . , 2g
"? 8. Nize uvedeny subjekt provedl posouzeni shody a vydal certifikat EU prezkouSeni typu &
7% (MODUL B): =N
‘:2 SHENZHEN TIMEWAY TESTING LABORATORIES, Zone C, 1st Floor, Block B, Jun %;:7
é;:; Xiang Da Building, Zhongshan Park Road West, Tong Le Village, Nanshan District, &;:7
g Shenzhen, China 2
2~ vl
g a7
Y O
M . . . 274
t:;? 9. Vyrobek je oznacen evropskou znackou shody C€ vsouladu's ptedpisy Evropské unie. ;:7
2] vl
g a7
2] vl
Sa 101Vystaveno v Praze, dne 11. 2. 2026: o8
R 27
g O
g 127
2~ vl
g 127
2 11. jednatel, é?:;
X ADART COMPUTERS s.r.o. &;:,
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1. | EU DECLARATION OF

EU-

DECLARATION UE DE

DECLARACION UE DE

DICHIARAZIONE DI

EU-VERKLARING VAN

responsibility of the
manufacturer. The
subject of the declaration
is a radio device and is
intended for use in a
normal environment, the
same applies to storage.
The type designation to
identify the subject of the
declaration is indicated
on a label firmly attached
to the device. The
manufacturer has taken
measures to ensure that
the manufacturing
process and its control
ensure the conformity of
the manufactured radio
equipment with the
approved type described
in the EU type-
examination certificate
and with the legal
requirements that apply
to them.

Verantwortung des
Herstellers. Gegenstand
der Erklarung ist ein
Funkgerat, das fir den
Einsatz in einer normalen
Umgebung bestimmt ist,
gleiches gilt fur die
Lagerung. Die
Typenbezeichnung zur
Identifizierung des
Deklarationsgegenstande
s ist auf einem fest am
Gerat angebrachten
Etikett angegeben. Der
Hersteller hat
MaRnahmen ergriffen,
um sicherzustellen, dass
der Herstellungsprozess
und seine Kontrolle die
Konformitat der
hergestellten Funkgerate
mit dem in der EU-
Baumusterprufbescheinig
ung beschriebenen
zugelassenen Typ und den
fur sie geltenden
gesetzlichen
Anforderungen
gewahrleisten.

responsabilité du
fabricant. L'objet de la
déclaration est un
appareil radio et est
destiné a étre utilisé dans
un environnement
normal, il en va de méme
pour le stockage. La
désignation de type
permettant d'identifier
I'objet de la déclaration
est indiquée sur une
étiquette solidement
collée sur l'appareil. Le
fabricant a pris des
mesures pour garantir
que le processus de
fabrication et son
contrdle garantissent la
conformité des
équipements radio
fabriqués avec le type
approuvé décrit dans
I'attestation d'examen UE
de type et avec les
exigences légales qui leur
sont applicables.

responsabilidad del
fabricante. El objeto de la
declaracién es un
dispositivo de radio y esta
destinado a su uso en un
entorno normal, lo mismo
se aplica al
almacenamiento. La
designacion de tipo para
identificar el objeto de la
declaracion se indica en
una etiqueta firmemente
adherida al dispositivo. El
fabricante ha tomado
medidas para garantizar
que el proceso de
fabricacién y su control
garanticen la conformidad
de los equipos
radioeléctricos fabricados
con el tipo aprobado
descrito en el certificado
de examen UE de tipo y
con los requisitos legales
que les son aplicables.

responsabilita del
produttore. L'oggetto
della dichiarazione & un
apparecchio radio ed e
destinato all'uso in un
ambiente normale, lo
stesso vale per la
conservazione. La
designazione del tipo per
identificare I'oggetto della
dichiarazione é riportata
su un'etichetta
saldamente fissata al
dispositivo. Il produttore
ha adottato misure per
garantire che il processo
di fabbricazione e il suo
controllo garantiscano la
conformita delle
apparecchiature radio
fabbricate al tipo
approvato descritto nel
certificato di esame UE
del tipo e ai requisiti legali
ad esse applicabili.

de uvitsluitende
verantwoordelijkheid van
de fabrikant. Het
onderwerp van de
aangifte is een
radioapparaat en is
bedoeld voor gebruik in
een normale omgeving,
hetzelfde geldt voor
opslag. De
typeaanduiding ter
identificatie van het
onderwerp van de
verklaring wordt
aangegeven op een etiket
dat stevig op het apparaat
is bevestigd. De fabrikant
heeft maatregelen
genomen om ervoor te
zorgen dat het
fabricageproces en de
controle ervan
garanderen dat de
vervaardigde
radioapparatuur conform
is met het goedgekeurde
type beschreven in het
certificaat van EU-
typeonderzoek en met de
wettelijke eisen die
daarop van toepassing
zijn.

CONFORMITY KONFORMITATSERKLARU | CONFORMITE CONFORMIDAD CONFORMITA UE OVEREENSTEMMING v

NG aj7

2. | Product-radio equipment: | Produkt-Funkausristung: | Produit-équipement Producto-equipo de Apparecchiature radio del | Product-radioapparatuur: CFe3

radio : radio: prodotto: 2

3. | Brand /Type: Marke / Typ: Marque/type : Marca / Tipo: Marca/Tipo: Merk / Type: % o

2

4. | Manufacturer: Hersteller: Fabricant: Fabricante: Produttore: Fabrikant: s

a s

5. | This declaration of Die Erstellung dieser Cette déclaration de Esta declaracion de La presente dichiarazione | Deze TS
conformity is issued Konformitatserklarung conformité est établie conformidad se emite di conformita viene conformiteitsverklaring la,

under the sole erfolgt in alleiniger sous la seule bajo la exclusiva rilasciata sotto la sola wordt afgegeven onder A

6. | The manufacturer hereby
declares that the subject
of the declaration is in
accordance with the
relevant harmonized legal
regulations of the

Hiermit erklart der
Hersteller, dass der
Erklarungsgegenstand
den einschlagigen
harmonisierten
Rechtsvorschriften der

Le fabricant déclare par la
présente que l'objet de la
déclaration est conforme
aux réglementations
légales harmonisées
pertinentes de |'Union

El fabricante declara por
la presente que el objeto
de la declaracion se ajusta
a las normas legales
armonizadas pertinentes
de la Unién Europea:

Il produttore dichiara che
I'oggetto della
dichiarazione e conforme
alle pertinenti norme
giuridiche armonizzate
dell'Unione Europea:

De fabrikant verklaart
hierbij dat het onderwerp
van de verklaring in
overeenstemming is met
de relevante
geharmoniseerde

RoHS

RoHS

relative a RoHS

sobre RoHS

RoHS

European Union: Europaischen Union européenne : wettelijke voorschriften
entspricht: van de Europese Unie:
6a. | directive 2014/53/EU + Richtlinie 2014/53/EU + directive 2014/53/UE + Directiva 2014/53/UE + direttiva 2014/53/UE + richtlijn 2014/53/EU +
(EU) 2015/863 on radio (EU) 2015/863 Uiber (EU) 2015/863 relative (EU) 2015/863 sobre (EU) 2015/863 sulle (EU) 2015/863
equipment (RED), Funkanlagen (RED), aux équipements radio equipos radioeléctricos apparecchiature radio betreffende
(RED), (RED), (RED), radioapparatuur (RED),
6b. | directive 2011/65/EU on Richtlinie 2011/65/EU zu directive 2011/65/UE Directiva 2011/65/UE direttiva 2011/65/UE sulla | richtlijn 2011/65/EU

inzake RoHS

7. | the following harmonized
standards were used for
conformity assessment:

Zur
Konformitatsbewertung
wurden folgende
harmonisierte Normen
herangezogen:

les normes harmonisées
suivantes ont été utilisées
pour I'évaluation de la
conformité :

Se utilizaron las siguientes
normas armonizadas para
la evaluacion de la
conformidad:

per la valutazione della
conformita sono state
utilizzate le seguenti
norme armonizzate:

Voor de
conformiteitsbeoordeling
zijn de volgende
geharmoniseerde normen
gebruikt:

8. | The entity below has
carried out a conformity
assessment and issued an
EU type-examination
certificate (MODULE B):

Die unten aufgefihrte
Stelle hat eine
Konformitatsbewertung
durchgefihrt und eine
EU-
Baumusterprifbescheinig
ung ausgestellt (MODUL
B):

L'entité ci-dessous a
effectué une évaluation
de la conformité et
délivré une attestation
d'examen UE de type
(MODULE B) :

La siguiente entidad ha
llevado a cabo una
evaluacion de la
conformidad y ha emitido
un certificado de examen
UE de tipo (MODULO B):

L'entita seguente ha
effettuato una
valutazione di conformita
e harilasciato un
certificato di esame UE
del tipo (MODULO B):

Onderstaande entiteit
heeft een
conformiteitsbeoordeling
uitgevoerd en een
certificaat van EU-
typeonderzoek afgegeven
(MODULE B):

9. | The product is marked
with the European
conformity mark in
accordance with the
regulations of the
European Union

Das Produkt ist gemalR
den Vorschriften der
Europdischen Union mit
dem europdischen
Konformitétszeichen
gekennzeichnet

Le produit porte la
marque de conformité
européenne
conformément a la
réglementation de |'Union
européenne

El producto esta marcado
con la marca de
conformidad europea de
acuerdo con la normativa
de la Unidn Europea.

Il prodotto e
contrassegnato con il
marchio di conformita
europeo in conformita
con le normative
dell'Unione Europea

Het product is
gemarkeerd met het
Europese
conformiteitsmerkteken
in overeenstemming met
de voorschriften van de
Europese Unie

10. | Issued at:, on

Ausgestellt am:, am:

Publiéa:, le

Emitido en: , el:

Emesso a:, il:

Uitgegeven bij: , op:
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11. | executive, Fihrungskraft, exécutif, ejecutivo, esecutivo, leidinggevend, é;:,

-
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1. | DECLARACAO DE DEKLARACJA ZGODNOSCI | EU VYHLASENIE O ZHODE | EU-MEGFELELOSEGI EU FORKLARING OM EU- =%

CONFORMIDADE DA UE UE NYILATKOZAT OVERENSSTAMMELSE OVERENSSTEMMELSESER &:7

KLZERING — <)

2. | Equipamento de radio do | Produkt-sprzet radiowy: Vyrobok-radiové Termék-radidberendezés: | Produkt-radioutrustning: Produkt-radioudstyr: ta27)

produto: zariadenie: vl

3. | Marca/Tipo: Marka/typ: Znacka / typ: Mérka/tipus: Marke/typ: Maerke/type: ‘/:
A

S

4. | Fabricante: Producent: Vyrobca: Gyarto: Tillverkare: Fabrikant: 2

a2

5. | Esta declaragdo de Niniejsza deklaracja Toto vyhldsenie o zhode Ez a megfelelGségi Denna forsdkran om Denne o

conformidade é emitida zgodnosci wydana zostaje | sa vyddva na vyhradnu nyilatkozat a gyérté Overensstaimmelse overensstemmelseserklae (2774

sob a exclusiva na wyfaczna zodpovednost vyrobcu. kizérolagos felelGsségére | utfardas pa tillverkarens ring udstedes é;:,

responsabilidade do odpowiedzialno$¢ Predmetom vyhldsenia je | keril kiadasra. A eget ansvar. Féremalet udelukkende pa o

fabricante. O objeto da producenta. Przedmiotem | radiové zariadenie a je nyilatkozat targya for deklarationen ar en fabrikantens ansvar. D

declaragdo é um deklaracji jest urzadzenie | uréené na pouZzitie v radidkészulék és normal radioenhet och dr avsedd | Emnet for erklaeringen er v

dispositivo de radio e se radiowe i przeznaczone beznom prostredi, to isté | kdrnyezetben torténd att anvdndas i normal en radioenhed og er g

destina ao uso em jest do uzytku w plati pre skladovanie. hasznalatra készlt, miljo, detsamma galler beregnet til brugi et vl

ambiente normal, o
mesmo se aplica ao
armazenamento. A
designagdo do tipo para
identificar o objeto da
declaragdo esta indicada
em uma etiqueta
firmemente fixada no
dispositivo. O fabricante
tomou medidas para
garantir que o processo
de fabrico e 0 seu
controlo garantem a
conformidade do
equipamento de radio
fabricado com o tipo
aprovado descrito no
certificado de exame de
tipo UE e com os
requisitos legais que lhes
sdo aplicaveis.

normalnych warunkach,
to samo dotyczy
przechowywania.
Oznaczenie typu
umozliwiajace
identyfikacje przedmiotu
deklaracji podane jest na
etykiecie trwale
przymocowanej do
urzadzenia. Producent
podjat dziatania w celu
zapewnienia, ze proces
produkcyjny i jego
kontrola zapewniajg
zgodnos$é
wyprodukowanego
urzadzenia radiowego z
zatwierdzonym typem
opisanym w certyfikacie
badania typu UE oraz z
wymaganiami prawnymi,
ktére go dotycza.

Typové oznacenie pre
identifikaciu predmetu
vyhldsenia je uvedené na
Stitku pevne spojenom so
zariadenim. Vyrobca prijal
opatrenia, aby vyrobny
proces a jeho kontrola
zabezpecovali zhodu
vyrdbaného radiového
zariadenia so schvélenym
typom opisanym v
certifikate EU skugky typu
a so zakonnymi
poziadavkami, ktoré sa na
ne vztahuja.

ugyanez vonatkozik a
tarolasra is. A nyilatkozat
targyanak azonositasara
szolgalo tipusjelolést a
készulékhez szilardan
rogzitett cimkén tlntetik
fel. A gyartd
intézkedéseket tett annak
érdekében, hogy a
gyartasi folyamat és
annak ellenérzése
biztositsa, hogy a gyartott
radidberendezés
megfeleljen az EU-
tipusvizsgélati
tanusitvanyban leirt
jovahagyott tipusnak és a
rajuk vonatkozo
jogszabalyi
kovetelményeknek.

lagring. Typbeteckningen
for att identifiera
foremalet for
deklarationen anges pa
en etikett som ar stadigt
fastsatt pa enheten.
Tillverkaren har vidtagit
atgérder for att
sakerstdlla att
tillverkningsprocessen
och dess kontroll
sakerstaller att den
tillverkade
radioutrustningen
overensstammer med
den godkdnda typen som
beskrivs i EU-typintyget
och med de lagkrav som
galler for dem.

normalt miljg, det samme (3¢

geelder for opbevaring. o
Typebetegnelsen til at (ad/7,
identificere genstanden é;:,
for erkleeringen er angivet =8

&

pa en etiket, der er solidt e 27

fastgjort til enheden. w2,
Fabrikanten har truffet (325
foranstaltninger til at s
sikre, at 2
fremstillingsprocessen og Do

dens kontrol sikrer, at det 2

fremstillede radioudstyr :/‘
er i overensstemmelse f:;?
med den godkendte type, N
der er beskrevet i EU- 2

typeafprgvningsattesten, (s 27)
og med de lovkrav, der Q)
geelder for dem. (a7
s
(o %)
s

O fabricante declara que
o objeto da declaragdo
esta de acordo com os
regulamentos legais
harmonizados relevantes
da Unido Europeia:

Producent niniejszym
oswiadcza, ze przedmiot
deklaracji jest zgodny z
odpowiednimi
zharmonizowanymi
przepisami prawnymi Unii
Europejskiej:

Vyrobca tymto vyhlasuje,
Ze predmet vyhldsenia je
v zhode s prislusnymi
harmonizovanymi
pravnymi predpismi
Eurdpskej Gnie:

A gyartd kijelenti, hogy a
nyilatkozat targya
megfelel az Eurépai Unid
vonatkozé harmonizalt
jogszabalyainak:

Tillverkaren intygar
harmed att féremalet for
deklarationen
overensstammer med de
relevanta harmoniserade
lagbestammelserna i
Europeiska unionen:

o3
a2,
s
a2,
s
1 %7
s
DY

Fabrikanten erkleerer
hermed, at emnet for
erkleeringen eri
overensstemmelse med
de relevante
harmoniserede
lovbestemmelser i Den
Europaeiske Union:

6a.

diretiva 2014/53/UE +
(EU) 2015/863 relativa a
equipamentos de radio
(RED),

dyrektywa 2014/53/UE +
(EU) 2015/863 w sprawie
urzadzen radiowych
(RED),

smernica 2014/53/EU +
(EU) 2015/863 o
radiovych zariadeniach
(RED),

a radidberendezésekrd|
52616 2014/53/EU + (EU)
2015/863 iranyelv (RED),

direktiv 2014/53/EU +
(EU) 2015/863 om
radioutrustning (RED),

s
1 %7
s
a2,
s

direktiv 2014/53/EU +
(EU) 2015/863 om
radioudstyr (RED),

6b.

diretiva 2011/65/UE
sobre RoHS

dyrektywa 2011/65/UE w
sprawie RoHS

smernica 2011/65/EU o
RoHS

2011/65/EU irdnyelv az
RoHS-rél

direktiv 2011/65/EU om
RoHS

direktiv 2011/65/EU om

(a7
RoHS

s

as seguintes normas
harmonizadas foram
utilizadas para avaliagdo
da conformidade:

do oceny zgodnosci
zastosowano nastepujace
normy zharmonizowane:

na posudenie zhody boli
pouZzité nizsie uvedené
harmonizované normy:

a
megfelelGségértékeléshez
a kévetkez6 harmonizalt

szabvanyokat hasznaltak:

Foljande harmoniserade
standarder anvandes for
beddmning av
Overensstammelse:

1297
s
a7

s

fglgende harmoniserede
standarder blev brugt til
overensstemmelsesvurde
ring:

A entidade abaixo
realizou uma avaliagdo de
conformidade e emitiu
um certificado de exame
de tipo UE (MODULO B):

Podmiot ponizej
przeprowadzit ocene
zgodnosci i wydat
certyfikat badania typu
UE (MODUL B):

Nizsie uvedeny subjekt
vykonal posudenie zhody
a vydal osvedcenie o
typovej skuske EU
(MODUL B):

Az aldbbi szervezet
megfelelGségértékelést
végzett, és EU-
tipusvizsgélati
tanusitvanyt allitott ki (B
MODUL):

Enheten nedan har utfort
en bedémning av
Overensstammelse och
utfardat ett EU-typintyg
(MODUL B):

o
1 %7
s
1 %7
s
237,

Enheden nedenfor har
udfgrt en
overensstemmelsesvurde
ring og udstedt en EU-
typeafprgvningsattest
(MODULE B):

O produto estd marcado
com a marca de
conformidade europeia
de acordo com os
regulamentos da Unido
Europeia

Produkt oznaczony
europejskim znakiem
zgodnosci zgodnie z
przepisami Unii
Europejskiej

Vyrobok je oznaceny
eurépskou znackou zhody
v stilade s predpismi
Eurdpskej Unie

A termék az Eurdpai Unid
elGirasainak megfeleléen
eurdpai megfelelGségi
jelzéssel van ellatva

Produkten ar markt med
det europeiska
Overensstammelsemarket
i enlighet med EU:s
bestammelser

w{s
1 %7
s
a2,
s
a2,

-

Produktet er maerket med
det europaeiske
overensstemmelsesmaerk
e i overensstemmelse
med EU's regler

10.

Emitido em: , em:

Wydano:, dnia:

Vystavené v: , dia:

Kiadas datuma: , datuma:

Utfardad pa:, den:

Udstedt pa:, den: (s 7%)

s

o8
a2
s
a2
s
a2,
s
a2
s
a2
vl
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11. | executivo, wykonawczy, konatel, végrehajto, verkstallande, udgvende,
fi bg ro sl et Iv

1. EU- EC AEKNAPALMA 3A DECLARATIE DE IZJAVA EU O SKLADNOSTI | EL ES ATBILSTIBAS
VAATIMUSTENMUKAISUU | CbOTBETCTBME CONFORMITATE UE VASTAVUSDEKLARATSIOO | DEKLARACIA
SVAKUUTUS N

2. | Tuote-radiolaitteet: MNpoayKTOBO paguno Produs-echipament radio: | lzdelek - radijska oprema: | Toode-raadioseadmed: Produkts-radioaparatira:

obopyagaHe:

3. | Tuotemerkki/tyyppi: Mapka / Tun: Marca / Tip: Blagovna znamka / tip: Kaubamark/tutip: Zimols/tips:

4. | Valmistaja: npoussoauTen: Producator: Proizvajalec: Tootja: RaZotajs:

5. | Tama Tasu geknapauua 3a Aceasta declaratie de Ta izjava o skladnosti je See Par Sis atbilstibas
vaatimustenmukaisuusva | cboTBeTcTBME Cce U34aBa conformitate este emisa izdana na izkljuéno vastavusdeklaratsioon deklaracijas izdoSanu
kuutus on annettu Ha OTTOBOPHOCT pe responsabilitatea odgovornost proizvajalca. | antakse valja tootja atbild tikai razotajs.
valmistajan eaMHCTBEHO Ha exclusiva a Predmet deklaracije je ainuvastutusel. Deklaracijas prieksmets ir
yksinomaisella vastuulla. npoussoauTens. producatorului. Subiectul | radijska naprava in je Deklaratsiooni esemeks radioierice un paredzéta
lImoituksen aiheena on MNpeameT Ha declaratiei este un namenjena uporabi v on raadioseade ja lietoSanai parasta vidé,
radiolaite ja se on LEeKNapupaHeTo e dispozitiv radio si este obic¢ajnem okolju, enako mdeldud kasutamiseks tas pats attiecas uz
tarkoitettu kaytettavaksi PaAMOYCTPOWCTBO U e destinat utilizarii intr-un velja za shranjevanje. tavakeskkonnas, sama uzglabasanu. Tipa
normaalissa npeAHa3sHa4yeHo 3a mediu normal, acelasi Tipska oznaka za kehtib ka hoidmise kohta. | apzZiméjums, lai
ympdristossa, sama M3NoN3BaHe B HOPMasHa lucru este valabil si pentru | identifikacijo predmeta Deklaratsiooni objekti identificétu deklaracijas
koskee myds varastointia. | cpeaa, cbloTo ce oTHacA | stocare. Denumirea deklaracije je navedena identifitseerimise priekSmetu, ir noradits uz
Tyyppimerkinta 1 32 CbXpaHeHue. tipului pentru na nalepki, ki je trdno tulbitahis on margitud etiketes, kas stingri
ilmoituksen kohteen TunosoTo 0603HavYeHue identificarea subiectului pritrjena na napravo. seadmele kindlalt piestiprinata iericei.
tunnistamiseksi on 33 ugeHTMPULMpaHe Ha declaratiei este indicata Proizvajalec je sprejel kinnitatud etiketile. Razotdjs ir veicis
merkitty laitteeseen npeamera Ha pe o etichetd atasata ukrepe za zagotovitev, da | Tootja on rakendanud pasakumus, lai razosanas
tukevasti kiinnitetyssa AeKnapauunATa e ferm pe dispozitiv. proizvodni proces in meetmeid tagamaks, et process un ta kontrole
tarrassa. Valmistaja on NOCOYEHO BbPXY ETUKET, Producatorul a luat njegov nadzor tootmisprotsess ja selle nodrosinatu raZotas
ryhtynyt toimenpiteisiin 34,paBo 3aKpeneH Kbm mdsuri pentru a se zagotavljata skladnost kontroll tagavad radioiekartas atbilstibu ES
varmistaakseen, ettd YCTPOICTBOTO. asigura cd procesul de proizvedene radijske toodetavate tipa parbaudes sertifikata
valmistusprosessilla ja sen | MpoussoauTenat e 83en fabricatie si controlul opreme z odobrenim raadioseadmete aprakstitajam
valvonnalla varmistetaan, | mepku, 3a ga rapaHtupa, acestuia asigurd tipom, opisanim v vastavuse EL apstiprinatajam tipam un
etta valmistetut Yye NPOU3BOACTBEHUAT conformitatea certifikatu EU o pregledu | tUtbihindamistdendis uz tam attiecinamajam
radiolaitteet ovat EU- npoLec 1 HEroBUAT echipamentului radio tipa, in z zakonskimi kirjeldatud heakskiidetud | likumdo3anas prasibam.
tyyppitarkastustodistukse | koHTpon rapaHTupar fabricat cu tipul omologat | zahtevami, ki veljajo tlbile ja nende suhtes
ssa kuvatun hyvaksytyn CbOTBETCTBUETO Ha descris in certificatul de zanje. kehtivatele juriidilistele
tyypin ja niita koskevien npousseaeHoTo examinare UE de tip si cu nduetele.
lakisaateisten paguoobopyaBaHe ¢ cerintele legale care li se
vaatimusten mukaisia. opobpenus Tun, onucax B | aplica.

cepTudukaTa 3a EC
u3cneagaHe Ha TMNa, U
CbC 3aKOHOBUTE
M3UCKBaHUA, KOUTO ce
npwaarar 3a Tax.

6. | Valmistaja vakuuttaa MNpounssoguTensaT Producatorul declard prin | Proizvajalec izjavlja, da je | Tootja kinnitab Ar 30 razotajs apliecina,
taten, ettd vakuutuksen LeKnapupa, ye prezenta ca obiectul predmet izjave v skladu z | kaesolevaga, et ka deklaracijas priekSmets
kohde on Euroopan npeamMeTbT Ha declaratiei este in ustreznimi deklaratsiooni ese on atbilst attiecigajiem
unionin asiaa koskevien AeKnapauuATa e B conformitate cu harmoniziranimi pravnimi | kooskdlas asjakohaste Eiropas Savienibas
harmonisoitujen lakien CbOTBETCTBUE CbC reglementarile legale predpisi Evropske unije: Euroopa Liidu thtlustatud | saskanotajiem tiesibu
mukainen: CbOTBETHUTE armonizate relevante ale digusnormidega: aktiem:

XapMOHU3UPAHU NPaBHU Uniunii Europene:
pasnopenbu Ha
EBponevickua Cbios:

6a. | direktiivi 2014/53/EU + [OvpekTnea 2014/53/EC + | Directiva 2014/53/UE + direktiva 2014/53/EU + direktiiv 2014/53/EL + Direktiva 2014/53/ES +
(EU) 2015/863 (EU) 2015/863 oTHOCHO (EU) 2015/863 privind (EU) 2015/863 o radijski (EU) 2015/863 (EU) 2015/863 par
radiolaitteista (RED), paguoobopyaBaHeTo echipamentele radio opremi (RED), raadioseadmete kohta radioiekartam (RED),

(RED), (RED), (RED),

6b. | RoHS-direktiivi AavpekTtvea 2011/65/EC directiva 2011/65/UE direktiva 2011/65/EU o direktiiv 2011/65/EL RoHS | Direktiva 2011/65/ES par
2011/65/EU OTHOCHO ROHS privind RoHS RoHS kohta RoHS

7. | Seuraavia 3a OLEeHKa Ha au fost utilizate za ugotavljanje skladnosti | vastavushindamiseks Atbilstibas novértésanai
yhdenmukaistettuja CbOTBETCTBUETO Ca urmatoarele standarde so bili uporabljeni kasutati jargmisi tika izmantoti sadi
standardeja kaytettiin M3N0N3BaHW CAeaHuUTe armonizate pentru naslednji harmonizirani Uhtlustatud standardeid: | saskanotie standarti:
vaatimustenmukaisuuden | xapmoHu3MpaHu evaluarea conformitatii: standardi:
arvioinnissa: CTaHAapTH:

8. | Allaoleva taho on Cy6eKTbT no-gony e Entitatea de mai jos a Spodnji subjekt je izvedel | Alljargnev tksus on Talak noradita iestade ir
suorittanut V3BBPLUM/ OLEHKA Ha efectuat o evaluare a oceno skladnosti in izdal teostanud veikusi atbilstibas
vaatimustenmukaisuuden | cboTBeTcTBUETO U € conformitatii si a eliberat | certifikat EU o pregledu vastavushindamise ja novértésanu un izdevusi
arvioinnin ja antanut EU- | usgan ceptudumkat 3a EC un certificat de examinare | tipa (MODUL B): viéljastanud EL-i ES tipa parbaudes
tyyppitarkastustodistukse | uscneasaHe Ha Tuna UE de tip (MODUUL B): titbihindamistdendi sertifikatu (B MODULIS):
n (MODUULI B): (MOayn B): (MOODUL B): s

9. | Tuote on merkitty MNpoayKTbT € mapkupaH ¢ | Produsul este marcat cu Izdelek je oznacen z Toode on mérgistatud Prece ir markéta ar ‘/:
eurooppalaisella eBpOnencKkun 3HaK 3a marca de conformitate evropskim znakom Euroopa vastavusmargiga | Eiropas atbilstibas zimi é,',
vaatimustenmukaisuusme | cboTBeTCcTBME B europeand in skladnosti v skladu s vastavalt Euroopa Liidu saskana ar Eiropas N
rkilld Euroopan unionin CbOTBETCTBUE C conformitate cu predpisi Evropske unije madrustele Savienibas noteikumiem (a7
maardysten mukaisesti
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pasnopeabute Ha reglementdrile Uniunii o
EBponeiickus cbio3 Europene &/:7
10. | Julkaistu:, pdivana: W3papeHo Ha: , Ha: Eliberat la:, la: Izdano:, dne: Vilja antud: , kuupdeval: lzdots: , datuma: (a7
vl
11. | toimeenpaneva, M3NbAHWUTENEH AUPeKTOp, | executiv, izvrsilni, tegevjuht, izpildvaras, ‘/:
A\
2
vl
%7
s
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-
It el ga mt hr (s /%)
s
1. ES ATITIKIMO DEKLARACIJA AHAQSH sYMMOP®QSHS EE DEARBHU COMHREIREACHTA DIKJARAZZJONI TA' EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
AE KONFORMITA TAL-UE

2. Gaminys-radijo jranga: Mpoidv-padloe§omALopoc: Trealamh raidio tairge: Taghmir tar-radju tal-prodott: Proizvod-radio oprema:

3. Prekinis Zenklas / tipas: Mdpka / TOmog: Branda / Cinedl: Ditta / Tip: Marka/vrsta:

4. Gamintojas: Kataokeuaotig: Monardir: Manifattur: Proizvodac:

5. Si atitikties deklaracija Auti n dnAwon cuppopodwong | Is faoi fhreagracht an Din id-dikjarazzjoni ta' Ova izjava o sukladnosti izdana
iSduodama tik gamintojo exbidetal pe amokAeLoTIKA mhonardra amhain a eisitear konformita tinhareg taht ir- je pod isklju¢ivom
atsakomybe. Deklaracijos €uBUvVN Tou Kataokevaoth. To | an dearbhd comhréireachta responsabbilta unika tal- odgovornosc¢u proizvodaca.
objektas yra radijo jrenginys ir avTLkeipevo tng SnAwong elvat | seo. s gléas raidié é dbhar an manifattur. Is-suggett tad- Predmet deklariranja je
skirtas naudoti jprastoje pa padlodwvikr cuokeun kal | dearbhaithe agus ata dikjarazzjoni huwa apparat tar- | radiouredaj i namijenjen je za
aplinkoje, tas pats galioja ir nipoopiletal ya xprion oe beartaithe le husaid i radju u huwa mahsub ghall-uzu | koristenje u normalnom
saugojimui. Tipo Zyméjimas, Kavoviko mepBardoy, to iSto dtimpeallacht gnath, baineann | f'ambjent normali, l-istess okruzeniju, isto vrijedi i za
skirtas identifikuoti deklaracijos | toxVeL kot yia tnv amoBrkeuon. | an rud céanna le stérail. Ta an japplika ghall-hazna. Id- pohranu. Oznaka tipa za
dalyka, nurodytas etiketéje, H ovopaoia tumou yia thv sonrdchan cineail chun abhar denominazzjoni tat-tip biex jigi | identifikaciju predmeta
tvirtai pritvirtintoje prie QVOLYVWPLON TOU OVTLKELLEVOU an dearbhaithe a shainaithint identifikat is-suggett tad- deklaracije navedena je na
prietaiso. Gamintojas émési ¢ 8HAwong unodetkvuetal o | léirithe ar lipéad atd ceangailte | dikjarazzjoni hija indikata fuq naljepnici ¢vrsto pricvrs¢enoj
priemoniy, kad gamybos Lo eTLKETA TV eival otabepd | go daingean leis an bhfeiste. T4 | tikketta mwahhla sew mal- na uredaj. Proizvodac je
procesas ir jo kontrolé TpocaptniEvVn otn cuokeun. O | bearta glactha ag an monardir apparat. Il-manifattur ha mizuri | poduzeo mjere kako bi
uztikrinty gaminamos radijo KOTOLOKEUQOTHG EXEL AABEL chun a airithid go n-dirithionn biex jizgura li I-process tal- osigurao da proizvodni proces i
rysio jrangos atitiktj ES tipo pETpa yla va Staodalicel 6tLn | an préiseas monaraiochta agus | manifattura u |-kontroll tieghu njegova kontrola osiguravaju
tyrimo sertifikate apraSytam Sladikaoio KATAOKEUAG KaL O a riald comhréireacht an jizguraw il-konformita tat- sukladnost proizvedene
patvirtintam tipui ir jiems €\eyx0g tng Stacdahilouv tn trealaimh raidié mhonaraithe taghmir tar-radju manifatturat | radijske opreme s odobrenim
taikomiems teisés akty ouppopdwaon tou leis an gcinedl formheasta a mat-tip approvat deskritt fic- tipom opisanim u EU potvrdi o
reikalavimams. KOTOLOKEUOLOUEVOU thuairiscitear i ndeimhniu ar certifikat tal-ezami tat-tip tal- ispitivanju tipa i sa zakonskim

padLoe€omALopoU pe Tov scrudu cineail an AE agus leis UE u mar-rekwiziti legali li zahtjevima koji se na njih
EYKEKPLUEVO TUTIO TIOU na ceanglais dhlithidla a japplikaw ghalihom. odnose.

neplypddetal oto bhaineann leo.

TLOTOMOLNTIKO €§€TAONG TUTOU

EE KalL JLE TLG VOULKEG

QMALTACELG TIOU LoXVoUV yU'

QUTOV.

6. Gamintojas pareiskia, kad O kataokeuaotig dnAwvel Sta | Dearbhaionn an monardir leis Il-manifattur b'dan jiddikjara li Proizvodac ovime izjavljuje da
deklaracijos dalykas atitinka TOU aPOVTOG OTL TO seo go bhfuil abhar an s-suggett tad-dikjarazzjoni je predmet deklaracije u skladu
atitinkamus suderintus Europos | avtikeipevo tng Snhwong eivat | dearbhaithe i gcomhréir le huwa skont ir-regolamenti s odgovarajuéim uskladenim
Sajungos teisés aktus: oUPPWVO E TOUG OXETIKOUG rialachain dli chomhchuibhithe | legali armonizzati rilevanti tal- pravnim propisima Europske

EVOPHUOVIOHEVOUG VOULKOUG abhartha an Aontais Eorpaigh: Unjoni Ewropea: unije:
KavovLopoUg tng Eupwmaikng
‘Evwong:

6a. | direktyva 2014/53/ES + (EU) odnyia 2014/53/EE + (EU) treoir 2014/53/AE + (EU) id-Direttiva 2014/53/UE + (EU) | direktiva 2014/53/EU + (EU)
2015/863 dél radijo jrangos 2015/863 yia tov 2015/863 maidir le trealamh 2015/863 dwar it-taghmir tar- 2015/863 o radijskoj opremi
(RED), pasdloe€onAtopo (RED), raidi6 (RED), radju (RED), (RED),

6b. | direktyva 2011/65/ES dél RoHS | o8nyia 2011/65/EE yia to RoHS | Treoir 2011/65/AE maidir le direttiva 2011/65/UE dwar direktiva 2011/65/EU o RoHS-u [
RoHS RoHS

7. Atitikties vertinimui buvo yla T a§loAdynon tng baineadh Usaid as na l-istandards armonizzati li gejjin | za ocjenu sukladnosti koriStene
naudojami Sie darnieji ouppépdwong caighdeain chomhchuibhithe intuzaw ghall-valutazzjoni tal- su sljedece uskladene norme:
standartai: Xpnotuomnoténkav ta seo a leanas le haghaidh konformita:

akoAouBa evapuoviopéva measunu comhréireachta:
TPOTUTO:

8. Toliau nurodytas subjektas H mapakdtw ovrotnTa €xeL Ta measunu comhréireachta L-entita hawn taht wettqet Subjekt u nastavku proveo je (s 77
atliko atitikties vertinima ir Ste€ayayetL aglohdynon déanta ag an eintiteas thios valutazzjoni tal-konformita u ocjenu sukladnosti i izdao s
iSdave ES tipo tyrimo sertifikatg | cuppopdwong kat €xet agus d’eisigh sé deimhniu ar harget certifikat tal-ezami tat- potvrdu o EU pregledu tipa (a7
(B MODULIS): EKSWOEL TILOTOTIOLNTLKO scrudu cinedil an AE (MODULE | tip tal-UE (MODULU B): (MODUL B): s

e&étaong tumou EE (ENOTHTA B): 2
B): g

9. Gaminys paZzymétas Europos To npoidv dépeL to eupwnaikd | Ta an tdirge marcailte leis an Il-prodott huwa mmarkat bil- Proizvod je oznaden europskom ‘/:
atitikties Zenklu pagal Europos | ofjpa cuppdpdwong cvpdwva | marc comhréireachta Eorpach i | marka ta 'konformita Ewropea | oznakom sukladnosti u skladu s é,',
Sajungos reglamentus LE TOUG KAVOVLOHOUG TNG gcomhréir le rialachain an skond ir-regolamenti ta' |- propisima Europske unije 2

Evpwnaikng Evwong Aontais Eorpaigh Unjoni Ewropea N

10. | ISduota:, data: Ex866nke oTLg: , OTIG: Eisithe ag:, ar: Mahrug fi:, nhar: lzdano u: , dana: s

11. | vykdomoiji, EKTENEDTLKOG, feidhmeannach, ezekuttiv, izvrsni, 2o

L6
1 %7
s
1 %7
s
(o %)
s
1 %7
s
(o %)
s
1 %7
s
(o %)
vl



